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Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser votre sauna pour 
la première fois.
Nous vous recommandons de le conserver précieusement 
pour des consultations futures.

time.
We recommend you keep it in a safe place for future 
reference.

Lea este manual detenidamente antes de utilizar su sauna por 
primera vez.
Le recomendamos que lo guarde en un lugar seguro para 
futuras consultas.

Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare la 
sauna per la prima volta.
Si consiglia di conservarlo in un luogo sicuro per future 
consultazioni.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihre Sauna 
zum ersten Mal benutzen. 
Wir empfehlen Ihnen, sie für zukünftige Konsultationen 
sorgfältig aufzubewahren.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u uw sauna voor 
de eerste keer gebruikt.
We raden u aan deze te bewaren voor toekomstige 
raadpleging.



3

Manual de usuario y instalación

Manuale d’installazione e d’uso

Installations und Gebrauchsanleitung

Installation and user manual

Manuel d’installation et d’utilisation

Installatieen en gebruikershandleiding
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AVERTISSEMENTS

Date d’achat

Date de livraison

Nom du modèle

Numéro de série

Coordonnées du 
vendeur (nom et 
numéro de téléphone)
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SÉCURITÉ

Lisez attentivement les consignes de sécurité 
avant d’installer ou d’utiliser votre cabine de 

sauna. Ses consignes sont essentielles pour votre 
sécurité, veuillez les respecter rigoureusement.
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SÉCURITÉ
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DESCRIPTION

N° Qté Désignation
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1 [1]

14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Dim. Qté
Ø 5 x 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100

[1]  
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INSTALLATION

Lisez attentivement les instructions de 
montage avant de commencer l’assemblage.

1 – Choix de l’emplacement

2 – 

• Outils nécessaires :

� Veuillez vérifier le diamètre de la fraise à chanfreiner et 
celui des trous percés afin d’éviter d’endommager le bois.
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ASSEMBLAGE

3 – Raccordements électriques

4 – 

3

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALLATION
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ASSEMBLAGE
Étape 1 : Assembler le plancher

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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ASSEMBLAGE
Étape 2 : Assembler la structure du sauna

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6
Ø 6 x 50

2x

ASSEMBLAGE
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ASSEMBLAGE

�

Fixez les lattes L04 à L30 et R04 à R30, au fur et à 
mesure, avec les vis Ø3x35. Deux vis par latte, aux 

niveaux où la latte rejoint les parois avant et arrière.

A cette étape, appliquez une première 
couche de traitement sur l’extérieur du 
sauna. Il aura ainsi le temps de sécher 
pendant le reste de l’assemblage.
Reportez-vous au paragraphe 
« Protection du bois», page 20.

ASSEMBLAGE

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

ASTUCE
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Le resserrage des sangles peut être nécessaire quelques 
jours après le montage du sauna. Vérifiez la tension des 
sangles régulièrement, selon les conditions climatiques.

ASSEMBLAGE

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x
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ASSEMBLAGE ASSEMBLAGE
Étape 3 : Assembler l’ameublement du sauna

Ø

Ø
Ø

Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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ASSEMBLAGE
Ø

Ø
Ø

Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17



FR

E
N

F
R

E
S

IT
D

E
N

L

17

1300

1000
165

135

300
1000

ASSEMBLAGE ASSEMBLAGE
Étape 4 : Assembler la toiture du sauna

La couverture du toit est essentielle pour garantir 
l’étanchéité du sauna. Au besoin, il convient de 

l’adapter en fonction de l’environnement.

Ø

Ø

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21
Ø 4 x 30

8x

seconde couche de traitement 
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UTILISATION

Explications générales sur la montée en température

1 – Sauna traditionnel

Démarrage et départ différé du poêle

Zone A Zone B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min

Augmentation graduelle par ajout d’eau
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UTILISATION

2 – Contrôleur LED
Caractéristiques

Boîtier du contrôleur LED Télécommande

—

—

—

Fonctions

Modes
1
2
3
4
5
6
7
8
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Débranchez le câble d’alimentation de 
la cabine avant toute intervention.

1 – Protection du bois

Seul le bois de la face extérieure du sauna doit être traité 
avec un produit protecteur, et uniquement par temps sec.

Aucun traitement ne doit être appliqué à l’intérieur du sauna.
N’utilisez pas de benzène, d’alcool, d’agents chimiques 

ou de détergents puissants, car les produits 
chimiques peuvent endommager le bois.
Ne vaporisez pas d’eau sur votre sauna.

Cette lasure devra être renouvelée conformément aux recommandations 
du fabricant du produit utilisé (au minimum tous les 2 ans).

2 – Nettoyage systématique
après chaque utilisation 

3 – Entretien régulier

ENTRETIEN
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Raisons possibles Solutions

Raisons possibles Solutions

RGB

DÉPANNAGE
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GARANTIE
quatre (4) ans
deux (2) ans

Madame, Monsieur,

https://assistance.poolstar.fr/
Nous vous remercions de votre confiance et 
vous souhaitons une excellente expérience.
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WARNINGS

Purchase date

Delivery date

Model name

Serial number

Seller’s contact details 
(name and telephone 
number)
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SAFETY

Please read the safety instructions carefully 
before installing or using your sauna cabin. 

These instructions are essential for your 
safety; please follow them carefully.
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SAFETY
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DESCRIPTION

No. Qty Name
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1
14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Dimensions Qty
Ø 5 x 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100

[1]  
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INSTALLATION

Before starting assembly, carefully 
read the assembly instructions.

1 – Choice of location

2 – 

• Tools required:

� Please check the diameter of the chamfering cutter and 
that of the drilled holes to avoid damaging the wood.
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3 – Electrical connections

4 – 

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALLATION
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ASSEMBLY
Étape 1 : 

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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ASSEMBLY
Étape 2 : Assembling the sauna frame

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6
Ø 6 x 50

2x

ASSEMBLY
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�

Secure the slats L04 to L30 and R04 to R30, as you go 
along, using the Ø3x35 screws. Two screws per slat, at the 

points where the slat joins the front and rear panels.

At this point, apply a first coat of 
treatment to the exterior of the sauna. 
This will give it time to dry during 
the rest of the assembly process.
See paragraph “ Wood protection”, page 39.

ASSEMBLY

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

TIP
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It may be necessary to tighten the straps a 
few days after the sauna has been assembled. 

Check the tension of the straps regularly, 
depending on the weather conditions.

ASSEMBLY

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x

ASSEMBLY
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ASSEMBLY
Étape 3 : 

Ø

Ø

Ø
Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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ASSEMBLY

Ø
Ø

Ø
Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17

ASSEMBLY
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1300

1000
165

135

300
1000

ASSEMBLY
Étape 4 : Assembling the sauna roof

The roof covering is essential for ensuring the 
sauna remains watertight. If necessary, it should 

be adapted to suit the environment.

Ø

Ø

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21
Ø 4 x 30

8x

second coat of treatment
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USE

General information on temperature rise

1 – Traditional sauna

Stove start-up and delayed start

Zone A Zone B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min
Preheating

Gradual increase by adding water

ASSEMBLY
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USE

2 – LED controller
Features

LED controller housing Remote control

—

—

—

Functions

Modes
1
2
3
4
5
6
7
8

+ Brightness

- Brightness

Color choice
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Disconnect the power cable from the 
cabin before carrying out any work.

1 – Wood protection

Only the wood on the outside of the sauna should be treated 
with a protective product, and only in dry weather.

No treatments should be carried out inside the sauna.
Do not use benzene, alcohol, chemicals or strong 

detergents, as these chemicals may damage the wood.
Do not spray water onto your sauna.

This wood stain should be reapplied in accordance with the manufacturer’s 
recommendations (at least every two years).

2 – Routine cleaning
after each use

3 – Regular maintenance

MAINTENANCE
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Possible reasons Solutions

Possible reasons Solutions

TROUBLESHOOTING
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WARRANTY
four (4) years

two (2) years

Madam, Sir,

https://assistance.poolstar.fr/
Please accept our thanks for your trust! 

We hope you enjoy your experience.



42

ÍNDICE

ADVERTENCIAS 43

SEGURIDAD 44

DESCRIPCIÓN 46

INSTALACIÓN 47

47

47

48

48

MONTAJE 49

49

50

53

55

USO 56

56

57

CONSERVACIÓN 58

58

58

58

59

GARANTÍA 60



FR

E
N

ES
ES

IT
D

E
N

L

43

ADVERTENCIAS

Fecha de compra

Fecha de entrega

Nombre del modelo

Número de serie

Datos de contacto del 
vendedor (nombre y 
número de teléfono)



44

SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de seguridad 
antes de instalar o utilizar su cabina de sauna. Sus 

instrucciones son fundamentales para su seguridad; 
le rogamos que las respete escrupulosamente.
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SEGURIDAD
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DESCRIPCIÓN

N.º Ctd. Denominación
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1
14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Dim. Ctd.
Ø 5 x 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100
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INSTALACIÓN

Lea atentamente las instrucciones de 
montaje antes de comenzar el montaje.

1 – Elección de la ubicación

2 – 

• Herramientas necesarias:

� Compruebe el diámetro de la fresa para biselar y el de 
los agujeros taladrados para evitar dañar la madera.



48

MONTAJE

3 – Conexiones eléctricas

4 – 

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALACIÓN
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MONTAJE
Paso 1 : Montar el suelo

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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MONTAJE
Paso 2 : Montar la estructura de la sauna

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6
Ø 6 x 50

2x

MONTAJE



FR

E
N

ES
ES

IT
D

E
N

L

51

MONTAJE

Fije los listones L04 a L30 y R04 a R30, uno a uno, con los 
tornillos de Ø3x35. Dos tornillos por listón, en los puntos en 

los que el listón se une a las paredes delantera y trasera.

En esta fase, aplique una primera 
capa de tratamiento en el exterior 
de la sauna. De este modo, tendrá 
tiempo de secarse durante el resto 
del proceso de ensamblaje.
Consulte el apartado “ Protección 
de la madera”, página 58.

MONTAJE

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

TRUCO
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Es posible que sea necesario apretar las bridas unos días después 
de montar la sauna. Compruebe periódicamente la tensión de las 

abrazaderas, en función de las condiciones climáticas.

MONTAJE

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x
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MONTAJE MONTAJE
Paso 3 : Montar el mobiliario de la sauna

Ø

Ø

Ø
Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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MONTAJE
Ø

Ø
Ø

Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17
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MONTAJE
Paso 4 : Montar el tejado de la sauna

La cubierta del techo es fundamental para garantizar 
la estanqueidad de la sauna. En caso necesario, 

conviene adaptarlo en función del entorno.

Ø

Ø

1300

1000
165

135

300
1000

MONTAJE

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21

Ø 4 x 30
8x

segunda capa de tratamiento 
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USO

Explicaciones generales sobre el aumento de la temperatura

1 – Sauna tradicional

Encendido y arranque diferido de la estufa

Zona A Zona B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min
Precalentamiento

Aumento gradual añadiendo agua
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USO

2 – Controlador LED
Características

Caja del controlador LED Control remoto

—

—

—

Funciones

Modos
1
2
3
4
5
6
7
8

+ Velocidad 

- Velocidad 

+ Brillo

- Brillo

Elección de color
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Desconecte el cable de alimentación de la cabina 
antes de realizar cualquier intervención.

1 – Protección de la madera

Solo la madera de la parte exterior de la sauna debe tratarse con 
un producto protector, y únicamente cuando el tiempo sea seco.

No se debe realizar ningún tratamiento 
en el interior de la sauna.

No utilice benceno, alcohol, productos químicos ni detergentes 
fuertes, ya que los productos químicos pueden dañar la madera.

No rocíe agua sobre su sauna.

Este barniz deberá renovarse de acuerdo con las recomendaciones del fa-
bricante del producto utilizado (como mínimo cada dos años).

2 – Limpieza sistemática
después de cada uso  

3 – Mantenimiento periódico

CONSERVACIÓN
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Posibles razones Soluciones

Posibles razones Soluciones

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GARANTÍA
cuatro (4) años

dos (2) años

Estimada señora, estimado señor,

https://assistance.poolstar.fr/
Gracias por su confianza y le deseamos 

una excelente experiencia.
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AVVERTENZE

Data di acquisto

Data di consegna

Nome del modello

Numero di serie

Dati di contatto del 
venditore (nome e 
numero di telefono)
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SICUREZZA

Prima di installare o usare la cabina sauna, leggi 
attentamente le istruzioni di sicurezza. Le sue 

istruzioni sono fondamentali per la vostra sicurezza; 
quindi vi preghiamo di rispettarle scrupolosamente.
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SICUREZZA
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DESCRIZIONE

N. Qtà Denominazione
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1
14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Dimensioni Qtà
Ø 5 x 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100

[1]  
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INSTALLAZIONE

Prima di montare il prodotto, leggi 
attentamente le istruzioni.

1 – Scelta dell'ubicazione

2 – 

• Strumenti necessari:

� Si prega di verificare il diametro della fresa per smussatura e 
quello dei fori praticati, al fine di evitare di danneggiare il legno.
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3 – Collegamenti elettrici

4 – 

3
3N

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALLAZIONE
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ASSEMBLAGGIO
Fase 1 : Montaggio del pavimento

Ø

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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ASSEMBLAGGIO
Fase 2 : Montaggio della struttura della sauna

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6

Ø 6 x 50
2x

ASSEMBLAGGIO
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�

Fissare le doghe da L04 a L30 e da R04 a R30, man mano che 
procedete, utilizzando le viti Ø3x35. Due viti per ogni doga, nei 
punti dove la doga si unisce alle pareti anteriore e posteriore.

In questo punto, applicare una 
prima mano di trattamento sulla 
parte esterna della sauna. In questo 
modo avrà il tempo di asciugarsi 
durante il resto del assemblaggio.
Consultare il paragrafo “ Protezione 
del legno”, pagina 77.

ASSEMBLAGGIO

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

TRUCCO
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Potrebbe essere necessario stringere le cinghie 
alcuni giorni dopo l’installazione della sauna. 

Controllare regolarmente la tensione delle 
cinghie, in base alle condizioni meteorologiche.

ASSEMBLAGGIO

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x

ASSEMBLAGGIO
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ASSEMBLAGGIO
Fase 3 : Montaggio degli arredi della sauna

Ø

Ø

Ø
Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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ASSEMBLAGGIO
Ø

Ø
Ø

Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17

ASSEMBLAGGIO
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1300

1000
165

135

300
1000

ASSEMBLAGGIO
Fase 4 : Montaggio del tetto della sauna

La copertura del tetto è fondamentale per garantire 
l'impermeabilità della sauna. Se necessario, è 

opportuno adattarlo in base al contesto.

Ø

Ø

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21
Ø 4 x 30

8x

seconda mano di trattamento 
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UTILIZZO

Spiegazioni generali sull'aumento della temperatura

1 – Sauna tradizionale

Accensione e avvio ritardato della stufa

Zona A Zona B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min
Preriscaldamento

Aumento graduale con aggiunta di acqua

ASSEMBLAGGIO
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UTILIZZO

2 – Controller LED
Caratteristiche

Scatola del controller LED Telecomando

—

—

—

Funzioni

Modalità

1
2
3
4
5
6
7
8

+ Velocità 

- Velocità 

+ Luce

- Luce

Scelta del colore
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Prima di qualsiasi intervento, scollegare 
il cavo di alimentazione dalla cabina.

1 – Protezione del legno

Solo il legno della parte esterna della sauna 
deve essere trattato con un prodotto protettivo, 

e solo in condizioni di tempo asciutto.
Nessun trattamento deve avere luogo all’interno della sauna.

Non utilizzare benzene, alcool, sostanze chimiche 
o detergenti aggressivi, poiché le sostanze 

chimiche possono danneggiare il legno.
Non spruzzare acqua sulla vostra sauna.

Tale vernice trasparente dovrà essere rinnovata secondo le raccomandazio-
ni del produttore del prodotto utilizzato (almeno ogni 2 anni).

2 – Pulizia sistematica

3 – Manutenzione periodica

MANUTENZIONE
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Possibili motivi Soluzioni

Possibili motivi Soluzioni

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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GARANZIA
quattro (4) anni

due (2) anni

https://assistance.poolstar.fr/
Grazie per la fiducia e vi auguro 

un'esperienza eccellente.
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WARNHINWEISE

Kaufdatum

Liefertermin

Modellbezeichnung

Seriennummer

Kontaktdaten des 
Verkäufers (Name und 
Telefonnummer)
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SICHERHEIT

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, 
bevor Sie Ihre Saunakabine aufstellen oder in Betrieb 

nehmen. Dies Anweisungen sind für Ihre Sicherheit 
unerlässlich; bitte halten Sie sich strikt daran.
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SICHERHEIT
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BESCHREIBUNG

Nr. Anz. Bezeichnung
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1
14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Abm. Anz.
Ø 5 × 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100
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INSTALLATION

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.

1 – Standortwahl

2 – 

• Benötigte Werkzeuge:

� Bitte überprüfen Sie den Durchmesser des 
Fasenfräsers und den der gebohrten Löcher, um 

eine Beschädigung des Holzes zu vermeiden.
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3 – Elektrische Anschlüsse

4 – 

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALLATION MONTAGE
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MONTAGE
Schritt 1 : Den Boden zusammenbauen

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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MONTAGE
Schritt 2 : Aufbau des Saunagestell

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6
Ø 6 x 50

2x

MONTAGE
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MONTAGE

Befestigen Sie die Leisten L04 bis L30 und R04 bis R30 nach und 
nach mit den Schrauben Ø3x35. Zwei Schrauben pro Leiste, an den 

Stellen, an denen die Leiste an die Vorder- und Rückwand trifft.

Tragen Sie in diesem Schritt eine erste 
Schutzschicht auf die Außenseite der Sauna 
auf. Während der übrigen Montagezeit 
bleibt ihm somit Zeit zum Trocknen.
Siehe den Abschnitt „ Holzschutz“, page 96.

MONTAGE

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

TIPP
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Einige Tage nach dem Aufbau der Sauna können die Bänder 
nachgezogen müssen. Überprüfen Sie die Spannung die 
Bänder regelmäßig, je nach Witterungsbedingungen.

MONTAGE

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x
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MONTAGE MONTAGE
Schritt 3 : Die Saunaeinrichtung zusammenbauen

Ø

Ø

Ø
Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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MONTAGE
Ø

Ø
Ø

Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17
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MONTAGE

1300

1000
165

135

300
1000

MONTAGE
Schritt 4 : Das Saunadach montieren

Die Dachabdeckung ist entscheidend für die 
Wasserdichtigkeit der Sauna. Bei Bedarf sollte es an die 

jeweiligen Umgebungsbedingungen angepaßt sein.

Ø

Ø

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21
Ø 4 x 30

8x

zweite Schutzschicht 



94

VERWENDUNG

Allgemeine Erläuterungen zum Temperaturanstieg

1 – Traditionelle Sauna

Einschalten und zeitverzögerter Start des Ofens

Feld A Feld B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min
Vorheizen

Schrittweise Erhöhung durch Zugabe 
von Wasser
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VERWENDUNG

2 – LED-Steuergerät
Spezifikationen

Gehäuse des LED-Steuergerät Fernbedienung

—

—

—

Funktionen

Modi
1
2
3
4
5
6
7
8

+ Geschwindigkeit 

- Geschwindigkeit 

+ Helligkeit

- Helligkeit

Farbwahl
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Trennen Sie vor jedem Eingriff das 
Stromkabel von der Kabine.

1 – Holzschutz

Nur die Außenfläche der Sauna sollte mit einem Schutzmittel 
behandelt werden, und nur bei trockenem Wetter.

Keine Behandlungen dürfen im Inneren 
der Sauna angewendet werden.

Verwenden Sie weder Benzol noch Alkohol, 
chemischer Arbeitsstoff oder starke Detergenzien, 

da Chemikalien das Holz beschädigen können.
Sprühen Sie kein Wasser in Ihre Sauna.

Diese Lasur muss gemäß den Empfehlungen des Herstellers des verwendeten 
Produkts erneuert werden (mindestens alle zwei Jahre).

2 – Systematische Reinigung

3 – Regelmäßige Wartung

WARTUNG
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Mögliche Gründe Lösung

Mögliche Gründe Lösung

FEHLERBEHEBUNG
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GARANTIE
vier (4) Jahre

zwei (2) Jahren

https://assistance.poolstar.fr/
Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und 

wünschen Ihnen ein großartiges Erlebnis.
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WAARSCHUWINGEN

Aankoopdatum

Leveringsdatum

Modelnaam

Serienummer

Contactgegevens van 
de verkoper (naam en 
telefoonnummer)
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VEILIGHEID

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door 
voordat u de sauna installeert of gebruikt. Zijn 
instructies zijn van essentieel belang voor uw 

veiligheid; gelieve deze strikt na te leven.
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VEILIGHEID
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BESCHRIJVING

22

12
3.1

3.2

4

5

6

7

8

9.2

9.1

9.3

10

11
12

1314

15 16
17

18

19

20

21

Nr. Aant. Benaming
1 2
2 1

3.1 2
3.2 4
4 58
5 1
6 1
7 1
8 2

9.1 4
9.2 8
9.3 4
10 1
11 2
12 1
13 1
14 1
15 1
16 1
17 3
18 1
19 1
20 42
21 2
22 1

Afmetingen Aant.
Ø 5 x 70 2
Ø 5 x 50 12
Ø 5 x 40 38
Ø 4 x 50 8
Ø 4 x 30 40
Ø 3 x 35 112

Ø 4 x 12 210

Ø 6 x 50 2

100
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INSTALLATIE

Lees de montage-instructies aandachtig 
door voordat u met de montage begint.

1 – Keuze van de locatie

2 – 

• Benodigde gereedschappen:

� Controleer de diameter van de afschuinfrees en die van de 
geboorde gaten om beschadiging van het hout te voorkomen.
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3 – Elektrische aansluiting

4 – 

3

3 6

6 5 8

8 7 12

9 8 14

INSTALLATIE
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MONTAGE
De vloer monteren

1

3.1

3.2

2

Ø 5 x 50
2 x

Ø 5 x 50
4 x

01 R0 R0L02L0 01 03 R04L02L03L04 R0

R
LL
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MONTAGE
De saunaconstructie in elkaar zetten

Ø

5

Ø 4 x 30
28 x

18

7

6
Ø 6 x 50

2x

MONTAGE
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Bevestig de latten L04 tot L30 en R04 tot R30 stuk voor stuk 
met de schroeven Ø3x35. Twee schroeven per lat, op de 

plaatsen waar de lat aansluit op de voor- en achterwand.

Breng in deze fase een eerste laag van het 
behandelingsmiddel op de buitenkant van de 
sauna aan. Zo krijgt het de tijd om tijdens de 
rest van het assemblageproces te drogen.
Zie de paragraaf “ Houtbescherming”, pagina 115.

MONTAGE

4
Ø 3 x 35

112 x

7

R LL

TIP
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Enkele dagen na de montage van de sauna kan 
het nodig zijn de riemen strakker aan te trekken. 

Controleer de spanning van de riemen regelmatig, 
afhankelijk van de weersomstandigheden.

MONTAGE

8

1
2 2

3

2

Ø 5 x 40
38 x

38 x

MONTAGE
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MONTAGE
De sauna-inrichting in elkaar zetten

Ø

Ø

Ø
Ø

10
Ø 5 x50

4x

22

Ø 4 x50
8x

11

1112
Ø 4 x 30

4 x

Ø 5 x 70
2x

13
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MONTAGE

Ø
Ø

Ø
Ø

Ø 4 x 30
4x

15

Ø 5 x 50
4x14

Ø 5 x 50
2x 16

Ø 4 x 30
8x

17

MONTAGE
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1300

1000
165

135

300
1000

MONTAGE
Het sauna-dakbedekking samenstellen

De dakbedekking is van essentieel belang om de 
waterdichtheid van de sauna te waarborgen. Indien nodig 

dient het aan de omgeving te worden aangepast.

Ø

Ø

20

210 x
Ø 4 x 12

19

21
Ø 4 x 30

8x

tweede laag beschermingsmiddel 
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GEBRUIK

Algemene toelichting op de temperatuurstijging

1 – Traditionele sauna

Opstarten en startvertraging van de kachel

Zone A Zone B

80-90°C

65-70°C

30-45 +5 +5 Min
Voorverwarmen

Geleidelijke verhoging door 
toevoeging van water

MONTAGE
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GEBRUIK

2 – LED-controller
Kenmerken

LED-controllerbehuizing Afstandsbediening

—

—

—

Functies

Wijzen
1
2
3
4
5
6
7
8

+ helderheid

- helderheid

kleurkeuze
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Koppel de voedingskabel van de cabine los 
voordat u werkzaamheden uitvoert.

1 – Houtbescherming

Alleen het hout aan de buitenzijde van de sauna 
dient met een beschermingsmiddel te worden 

behandeld, en uitsluitend bij droog weer.
In de sauna mag geen enkele behandeling worden toegepast.

Gebruik geen benzeen, alcohol, chemische middelen 
of agressieve reinigingsmiddelen, aangezien deze 

chemicaliën het hout kunnen beschadigen.
Spuit geen water in uw sauna.

Deze houtbeits moet worden vernieuwd volgens de aanbevelingen van de 
fabrikant van het gebruikte product (minimaal om de twee jaar).

2 – Systematische reiniging

3 – Regelmatig onderhoud

ONDERHOUD
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Mogelijke redenen Oplossingen

 

Mogelijke redenen Oplossingen

PROBLEEMOPLOSSING
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GARANTIE

vier (4) jaar
twee (2) jaar

https://assistance.poolstar.fr/
Wij danken u voor uw vertrouwen en 

wensen u een uitstekende ervaring toe.
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www.bsvillage.com

info@bsvillage.com

0522 15 36 417

0522 18 40 494

www.bsvillage.com

BUSINESS SHOP S.r.l. a Socio Unico
Via della Repubblica n. 19/1 - 42123 Reggio Emilia (RE)

P.Iva e C.F. 02458850357 - Cap. soc. 60.000,00 € i.v.


